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PRO 6000 充電站

本手冊適用於    901009 配件、溫度計
 

製造商：
DIR 80031677 版本A
修訂日期：2026-02

Welch Allyn, Inc.
4341 State Street Road
Skaneateles Falls, NY 13153 USA

1.	 06000-100

2.	 06000-125

3.	 06000-150

  

Welch Allyn Limited
Navan business Park
Dublin Road,
Navan, County Meath
Republic of Ireland
C15 AW22

澳洲授權贊助商 
Welch Allyn Australia Pty. Limited 
1 Baxter Drive 
Old Toongabbie, NSW 2146 
Australia
1800 445 576

Baxter Healthcare SA 
Thurgauerstrasse 130  
8152 Glattpark (Opfikon)  
Switzerland

 

如需任何 Baxter 產品相關資訊，請造訪：
Baxter 技術支援：
baxter.com/contact-us 

造訪位置：
baxter.com/contact-us

更換零件：
如需完整的零件清單，請前往 baxter.com
 
 
 
 
 

本產品根據「Braun」商標的授權製造。
「Braun」是德國 Braun GmbH, Kronberg 的註冊商標。

ThermoScan 是 Helen of Troy Limited 公司擁有的註冊商標。

請僅使用 
Baxter 
耳套

https://www.baxter.com/contact-us
https://www.baxter.com/contact-us
https://www.baxter.com/
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1.	 Braun ThermoScan® PRO 6000 充電站
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2.	 包裝內容

Braun ThermoScan® PRO 6000 充電站

1 組可充電電池組 (鎳氫電池)

1 組可互換牆壁插頭

1 個牆上配接器和 USB 連接線

3.	 產品說明

1 	 200 個 耳套的存放空間

2 	 支架內的 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍

3 	 充電指示燈

4 	 電源指示燈

5 	 USB 連接線，6 英呎

6 	 牆上配接器

7 	 可互換式插頭 (有 4 種不同配置)

型號 插頭配置

PRO6000BSNA / 
06000‑100

北美 / 中國插頭

PRO6000BSEU / 
06000‑125

歐盟和英國插頭

PRO6000BSAU / 
06000‑150

澳大利亞插頭

8 	 USB 轉接器

9 	 USB 固定夾

10 	 壁掛孔
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請保存這些說明
Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍 (臨床級溫度計) 用充電站，可提供充電和安全功能，並可存放溫
度計和耳套分配器。使用前請先仔細閱讀使用說明。

4.	 警告與預防事項

本裝置符合相關電磁干擾、機械安全、性能及生物相容性標準。然而，無法完全消除其對病
人或使用者造成以下傷害的可能性：

• 與電磁危害相關的傷害或裝置損壞

• 機械危害所造成的傷害

• 裝置、功能或參數無法使用所造成的傷害

• 因不當使用而造成的傷害，例如清潔不足

• 裝置暴露於生物觸發因子所造成的傷害，可能會導致嚴重的全身性過敏反應

為降低觸電風險：

警告 請勿觸碰落入水中的充電站；請立即拔除電源。

警告 請勿將充電站放置或儲存於可能會掉落或被扯入浴缸或水槽的位置，或是在此種位置進
行充電。切勿置入或是掉落至水或其他液體中。

警告 清潔前請先拔除充電站電源。

警告 充電站備有低電壓電源牆上配接器 (醫療壁掛式配接器，TMW7‑5‑IPW 型)。因此，您不
得交換或處理其任何部分，否則有觸電的危險。

警告 僅供專業人員使用。

小心事項 如要對溫度計充電，充電站只能使用本裝置隨附的充電電池組。

爲了減少燙傷、火災、觸電或人身傷害的風險：

警告 不得在病人附近 1.5 m (4.92 ft) 範圍內操作充電站。

小心事項 僅能將本產品用於本手冊中所述的預期用途。請勿使用非製造商建議的附件。

警告 未經製造商授權，請勿更改本設備。

小心事項 請勿將本產品暴露在低於 -20°C (-4°F) 以及超過 +50°C (122°F) 的溫度下。始終保持
本產品及電源線乾燥。請勿用濕的手處理。請勿存放在潮濕的環境中。為避免損壞，請勿將
電源線纏繞在設備上。請務必定期檢查電線是否受損 (每 3 個月一次)，特別是電線插入插頭
的一端。
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警告 如果電線或插頭損壞、無法正常作用、掉落或損壞，或者掉入水中，請勿操作本產品；
請將產品送至服務中心進行檢查和維修。

小心事項 請將電線遠離高溫表面。

警告 切勿使任何物體落入或插入任何開口。

小心事項 務必先將插頭連接到設備，才連接到插座。

小心事項 本裝置符合現行電磁干擾標準要求，因此應該不會對其他設備造成問題，也不會受
其他裝置影響。但為謹慎起見，請避免在其他設備附近使用本裝置。

警告 請勿將裝置放在難以操作或斷開裝置 (插頭) 的位置。

警告 請避免將耳溫槍置於其他設備或醫療電子系統附近或與其堆疊使用，否則可能導致運作
異常。若必須以前述方式使用，請觀察耳溫槍和其他設備，以確認所有裝置都正常運作。

警告 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍和可攜式 RF 通訊設備之間應保持最小間隔距離。 
若 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍與其他設備未保持適當距離，可能會降低其效能。

警告 僅可使用 Welch Allyn 建議用於 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍的配件。 
非 Welch Allyn 建議的配件可能會影響 EMC 發射或抗擾性。

小心事項  請勿同時碰觸充電器接點和病人，否則可能發生因接觸到低電流導致輕微觸電。

5.	 安裝

5.1	安裝電池

充電站隨附有 1 組可充電電池組。如要使用充電功能，請將可充電電池組放入溫度計的電池槽中。

交貨時，電池組可能並未充電。

	 小心事項 於使用前，請先在充電站為裝置充電 3 小時。
	 請見「連接」和「為溫度計充電」。
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1 用手指或尖銳物 (如筆) 將彈簧鎖向
右滑動，以打開電池蓋。將閂鎖保
持在打開位置，同時抓住電池蓋並
將其取下。

2 將可充電電池組插入電池槽，電池標籤朝外。
ThermoScan ®

3 將電池蓋重新卡入到位，確保閂鎖返回原來的鎖定位置。

本產品包含電池和可回收電子廢棄物。
為保護環境，請勿將其丟棄在垃圾桶中；應根 
據國家或地方法規將其帶到適當的當地回收點。

�小心事項 請勿拆解、造成短路或丟棄到火中。
請勿混用不同類型的電池。

5.2	連接

1 將 USB 連接線連接至充電站 
背面 (1a)，然後將連接線穿過 
固定夾 (1b)。

1a 1b
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2 為您所在的國家和地區選擇合適的可互換插頭 (如果隨附多個 
插頭)。

3 將插頭插入牆上配接器。

4 將 USB 連接線插入牆上配接器。

5 將整個組件插入電源插座。

6 綠燈將亮起，表示充電站已準備就緒。

ThermoScan
ThermoScan

5.3	安裝說明 (選用)

充電站可以安裝在牆壁上，或安裝在平坦的表面上。完成「連接」的步驟 3 後，充電站應安裝在牆
上。

安裝需要以下材料：

•	 2 個十字 8 號盤頭螺絲 (隨附)

•	 2 個嵌入式乾式牆錨 (隨附)

•	 尺 (未隨附)

•	 十字頭螺絲刀 #2 (未隨附)
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安裝到牆上：

1 確保已從電源插座斷開 USB 連接線，但仍連接到充電站。 
安裝後將無法觸及充電站的 USB 連接處。

64.0 mm
(apx.2.52")
64.0 mm
(約 2.52")

2 找到充電站附帶的螺釘和乾式牆錨。

3 找到充電站背面的安裝孔。

4 使用提供的乾式牆錨和螺釘，將充電站固定到牆壁或其他安全
位置。

備註：如果將充電站固定在除乾牆以外的表面，請使用適合該表
面的緊固件。

5.4	為溫度計充電

1 將裝有可充電電池組的溫度計，放入溫 
度計支架中 (1a)。將溫度計放入充電站的 
支架中 (1b)。 1a 1b

2 溫度計會產生一聲嗶聲。
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3 充電站的充電指示燈將亮起琥珀色。

4 溫度計 LCD 將顯示電池充電狀態。

溫度計充飽電時，充電站的充電指示燈將變為綠色 (如果電池沒電， 
約需 3 個小時)。電池不會過充。建議在不使用時，將溫度計存放在充 
電站中以保持充飽電。

請注意，即使用了充飽電的電池，充電站也可能需要 5 分鐘才能識別充
飽電的電池電量。如果發生這種情況，充電站安裝溫度計後充電指示燈
將呈琥珀色，一旦識別出充飽電的電池，則指示燈會變為綠色。

如果您注意到充電站指示充飽電 (綠色充電指示燈)，但溫度計 LCD 卻未
指示完全充電，則可能是充電站或電池溫度過高所致。建議您取下充 
電站，移至較冷的環境。

如果充電指示燈未亮起，則可能出現以下情況之一：

	– 安裝鹼性電池 (不可充電)

	– 溫度計/充電站未正確連接到電力來源

	– 溫度計未正確安裝在充電站中

6.	 安全功能

Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍具有安全功能，需要在預先 
選定的時間內將溫度計插回充電站。如果超過此時間，溫度計將被 
鎖定。可以由 Welch Allyn 服務工具設置安全功能，最長可達 12 小
時/720 分鐘。

出廠時，Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍的安全功能為關閉。必
須使用 Welch Allyn Service Tool (服務工具) 軟體啟用安全功能， 
並且需要由充電站或任何相容的 Baxter Vital Signs 設備啟動。 
安全功能可與充電電池或鹼性電池一起使用。請見「設定」來存取這
項功能與變更設定。
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6.1	作用原理

1 啟用安全功能時，在正常使用期間，電池指示旁會顯示解鎖 
圖示，表示安全功能作用中。

…

…

2 當溫度計在時間限制的 60 分鐘 
內時，解鎖圖示旁會出現倒數計 
時器，顯示剩餘分鐘數。

…

…

…

…

3 在到期前 5 分鐘，溫度計將每分鐘開始發出一次嗶聲， 
而解鎖圖示將閃爍，表示溫度計即將鎖定。

…

…

4 在時間限制到期時，解鎖圖示和倒數
計時器將被鎖定圖示取代，而溫度計
將每 5 分鐘發出一次嗶聲，表示鎖定
狀態。在鎖定狀態下按下任何按鈕，
都將導致錯誤嗶聲，且溫度計也不 
會有其他反應。溫度計無法在鎖定 
狀態下使用。

…

… …

…
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5 將溫度計插回充電站，即可解鎖溫度計。

1a 1b

6 溫度計會發出音訊通知，且背光燈會亮 5 秒鐘。

7 時間限制將重設，而溫度計將返回解鎖狀態，以進行正常操作。
達到解鎖狀態時，溫度計將發出嗶聲，並返回顯示畫面。

…

…

8 在啟用安全功能的情況下為溫度計充電：

如果已安裝充電電池，充電站的琥珀色燈將亮起，表示已恢復 
充電，電池圖示將出現在溫度計顯示畫面。

雖然安全功能可運作，但如果溫度計安裝鹼性電池 (不可充電)，則充
電站的琥珀色燈將不會亮起，溫度計顯示畫面不會顯示電池圖示， 
電池也不會充電。

6.2	安全功能的設定

充電站或相容的 Baxter Vital Signs 設備可搭配使用 Welch Allyn Service Tool (服務工具)，以修改溫度
計上的設定。

修改溫度計的配置需要使用 Welch Allyn Service Tool (服務工具) 軟體。

需要有充電站和充電電池，或相容的 Baxter 設備，才能連接執行 Welch Allyn Service Tool  
(服務工具) 的 PC。
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按照說明使用 Welch Allyn Service Tool (服務工具)，以存取 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍進
階設定。

1 將 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍插入充電站。

2 建議的動作是使用連接到牆上配接器的 USB 連接線 — 從牆上配接
器拔下連接線並將其插入電腦。

3
 

 
 
 
 
 
 
 
 

a. �啓動 Welch Allyn Service Tool  
(服務工具)。

b. �如果出現有「Add new features」(新增新
功能) 和「Service」(服務) 按鈕的啟動畫
面，請按一下 Service (服務)。

c. �若無密碼請以 ADMIN 身份登入，或使用
您之前建立的任何帳戶登入。

備註：如果沒有出現登入提示，請按一下 
Log (登入) 按鈕。您必須先登入才能存取 
Configuration (組態) 對話方塊。

4 從裝置清單中按一下 Braun 6000 體溫計以 
亮顯，並按一下 Select (選取) 按鈕。

5 隨即開啟 Device (裝置) 標籤。
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6 按一下 Device Information (裝置資訊)  
標籤右側的 Configure (設定) 標籤。

7 在目前的設定方塊按一下 Change (變更) 按
鈕。將會開啟「Configuration Settings」(組
態設定) 對話方塊。

8 如要選擇安全功能，請按一下下拉式功 
能表，並按一下所需時間或 Off (關閉)  
以停用。

選擇所需的設定值後，請按一下 Save  
(儲存) 按鈕，將設定傳送到 Braun 溫度計
並關閉對話框。

若要關閉對話框而不更改設定值， 
請按一下 Cancel (取消) 按鈕。

6.3	 Service Tool (服務工具)

有關 Welch Allyn Service Tool (服務工具) 和 Service Tool installation guide (服務工具安裝指南) 的詳細
資訊請造訪 hillrom.com/en/services/welch-allyn-service-tool/，依序前往「Services & Support」(服務
與支援) 標籤，「Service Centers」(服務中心)，「Download service tool」(下載服務工具) 以下載服務
工具。

https://www.hillrom.com/en/services/welch-allyn-service-tool/
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7.	 維護與服務

7.1	 清潔

小心事項
小心事項 清潔金屬電氣接點時，請勿使用任何種類的漂白劑。
否則可能會損壞接點。

小心事項 只能使用 70％ 異丙醇清潔接點。靜待 1 分鐘，讓接觸面風乾。

根據需要，用微濕的布或清潔濕巾沾 70％ 異丙醇或乙醇溶液、10％ 氯漂白水、無污漬清潔液  
(如 CaviWipes、Sani-Coth) 或過氧化氫 (如 Virox 和 Oxivir) 清潔劑，來清潔充電站。

經核准的清潔劑

種類 溶液或品牌 充電站機身 接點

氯及氯化合物 10% 含氯漂白劑 可 不可

季銨化合物 CaviWipes
Clinell Universal Wipes
SaniCloth
Metrex

可 不可

過氧化氫 Virox
Oxivir

可 不可

酒精 70 % 異丙醇或乙醇 可 可

可能會定期評估其他清潔劑之適用性。如果您所使用的清潔劑並未列入在內，請聯絡 Baxter 客戶服務
以判定是否有其他清潔劑已獲核可使用。

備註：如果異丙醇或乙醇以外的任何清潔劑接觸到接點，請立即擦乾，然後使用異丙醇
或乙醇清潔接點。
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小心事項
小心事項 請勿使用研磨性清潔劑。

警告 執行任何維護或服務前，請先拔下充電站的電源插頭。

警告 請勿將充電站浸入水中或任何其他液體中。 

小心事項 濕巾應該濕潤，但不是吸滿水。多餘的液體可能會損害充電站。

小心事項  如要清潔溫度計和支架，請遵循 Braun ThermoScan® PRO 6000 說明中規定的  
Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍清潔說明，以進行使用、維護和保養。

警告 請務必定期檢查電線是否受損 (每三個月一次)，特別是電線插入插頭的一端。

7.2	 儲存說明

請將耳溫槍和耳套存放在乾燥 (耳溫槍不具防滲水保護) 而沒有塵埃與污染的地方，並避免直接日曬。
存放地點的環境溫度應該要穩定並介於-20–50 °C (-41–122 °F) 之間。
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8.	 規格

外部醫用認證電源供應器的額定值：
輸出電壓： 5 VDC
輸出電流： 1 A
輸入電壓： 100–240 VAC
輸入電流： 0.3 A
輸入頻率： 50–60 Hz
存放溫度： -20–50 °C (-4–122 °F)
存放濕度： 0–85% (未凝結)
操作環境溫度範圍： 10–40 °C (50–104 °F)
操作相對濕度範圍： 15–95% (未凝結)
額定功率： 750 mAh
充電電池保固： 3 年
電池容量： 每次完全充電/ 3V 最多 700 次體溫測量
充電電池類型： 自製雙電池組 (鎳氫電池)
充電站尺寸： 3.51 in 高 × 4.08 in 深 × 6.02 in 寬

(89.2 mm 高 × 103.7 mm 深 × 153.0 mm 寬)
充電站重量： 150 g/5.3 oz
異物防護： IPX0

小事項 在 IEC 60601-1-2 規定的正常範圍之外的電磁場或其他干擾情況下， 
請勿使用本設備。

澳洲授權贊助商 
Welch Allyn Australia Pty. Limited 
1 Baxter Drive 
Old Toongabbie, NSW 2146 
Australia
1800 445 576
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符號定義：

如需關於這些符號來源的資訊，請參閱 Welch Allyn 符號詞彙表：welchallyn.com/symbolsglossary。

BF 型觸身部件

小心事項 

本手冊中的小心事項聲明指出了可能導致設備損傷、其他財
產損壞和資料遺失的情況或做法。

 
警告 

本手冊中的警告聲明指出可能會致病、造成傷害或死亡的情
況或做法。警告符號在黑白列印的文件上會呈現灰色背景。

第二類 (Class II) 設備

本產品不應丟棄於未分類垃圾，而是必須送至個別收集設施
進行回收再利用。

請參閱《使用說明》。

電源指示燈

充電指示燈

-25
-13

55
131 存放溫度

存放濕度

–20°C
–4°F

85

0

50°C
122°F

https://www.hillrom.com/content/dam/hillrom-aem/us/en/sap-documents/LIT/80022/80022945LITPDF.pdf
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鎳氫電池 唯一裝置 ID

製造商 醫療裝置

製造日期 請勿重複使用，屬單次使用型裝置

保持乾燥 易碎品

全球貿易項目號碼 不含乳膠成份

批次代碼 BPABPA BPA

訂貨編號 可回收

進口商

序號

產品辨識碼
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9.  EMC 資訊

使用所有醫療電子設備時，須格外注意電磁相容性 (EMC) 問題。Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫
槍符合 IEC/EN 60601-1-2 規定。

•	 安裝及使用所有醫療電子設備時，都必須依照本裝置使用說明所提供的 EMC 資訊進行。

•	 可攜式和移動式射頻 (RF) 通訊設備可能會影響醫療電子設備的運作。

本裝置符合所有適用及須遵守的電磁干擾標準。

•	 通常不會影響鄰近的設備和裝置。

•	 通常不會受到鄰近設備和裝置的影響。

•	 在高頻手術設備附近操作本裝置並不安全。

•	 避免在太靠近其他設備的地方使用本裝置是很好的做法。

備註 Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍有溫度測量相關的基本效能要求。 在有 EM 干擾的
情況下，裝置可能不會顯示測量值。EM 干擾停止後，Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫槍
會自行復原並如預期執行。

9.1  電磁放射性

放射性測試 法規遵循

RF 放射 
CISPR 11

第 1 組，B 級

諧波放射 
IEC 61000-3-2

A 級

電壓波動/閃爍放射 
IEC 61000-3-3

合規
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抗擾性測試 IEC 60601 測試與合規等級

靜電放電 (ESD) 
IEC 61000-4-2

± 8kV 碰觸 
± 15kV 空中

電快速暫態/脈衝群 
IEC 61000-4-4

+/- 2 kV (電源線) 

突波 
IEC 61000-4-5

線對線為 +/- 0.5 kV、+/- 1 kV

電源輸入線上的電壓驟降、短時中斷和電
壓變化 
IEC 61000-4-11

0% UT；0.5 個週期 
於 0⁰、45⁰、135⁰、180⁰、225⁰、270⁰、315⁰
0% UT；1 個週期

電源頻率 (50/60 Hz) 磁場 
IEC 61000-4-8

30 A/m

傳導性 RF 
IEC 61000-4-6

3 Vrms 
150 kHz–80 MHz
150 kHz–80 MHz 的 ISM 頻段為 6 Vrms 
1 kHz 時為 80% AM

放射性 RF 
IEC 61000-4-3

3 V/m 
80 MHz–2.7 GHz 
1 kHz 時為 80% AM

9.2  電磁抗擾性
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9.3  可攜式和移動式 RF 通訊設備與溫度計之間的建議間隔距離 

Braun ThermoScan® PRO 6000 耳溫計的設計是在放射性 RF 干擾受控的電磁環境下使用。體溫計的客
戶或使用者可以根據通訊設備的最大輸出功率，按照本表的建議，讓體溫計和可攜式與移動式 RF 通
訊設備 (發射器) 之間保持最小距離，以協助避免電磁干擾。

發射器最大
額定輸出功
率 (W)

根據發射器頻率計算所得的間隔距離 (m)

非 ISM 頻段的  
150 kHz–80 MHz

ISM 頻段的  
150 kHz–80 MHz 80–800 MHz 800 MHz–2.7 GHz

0.01 0.12 0.20 0.40 0.77

0.1 0.37 0.63 1.26 2.42

1 1.17 2.00 4.00 7.67

10 3.69 6.32 12.65 24.24

100 11.67 20.00 40.00 76.67

備註 對於最大額定輸出功率未列於本表的發射器，可根據適用於發射器頻率的公式估算
建議的間隔距離 d (單位為公尺 (m))，其中 P 代表發射器製造商提供的發射器最大輸出功
率 (單位為瓦特 (W))。

備註 在 80 MHz 和 800 MHz 時，適用較高頻率範圍的間隔距離。

備註 這些指引可能不適用於所有情況。電磁波傳遞會受結構、物體和人體的吸收和反射
影響。

 

9.4  機櫃連接埠與鄰近磁場抗擾性的測試規格

測試頻率 調變 抗擾性測試等級 (A/m)

134.2 kHz 脈衝調變1 2.1 kHz 65 (調變採用前的 rms)

13.56 MHz 脈衝調變1 50 kHz 7.5 (調變採用前的 rms)

 

1 載波應以 50% 工作週期方波訊號進行調變。 
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9.5 機殼連接埠對 RF 無線通訊設備之抗擾性的測試規格 (IEC 61000-4-3)

測試
頻率
(MHz) 

頻帶 
(MHz)1 Service1 調變 最大功率 

(W) 距離 (m)
抗擾性測
試等級 
(V/m)

385 380–390 TETRA 400 脈衝調變2 
18 Hz

1.8 0.3 27

450 430–470 GMRS 460， 
FRS 460

FM3 ±5 kHz 
偏差 
1 kHz 正弦

2 0.3 28

710
745
780

704–787 LTE band 13、17 脈衝調變2 

217 Hz
0.2 0.3 9

810
870
930

800–960 GSM 800/900、 
TETRA 800、 
iDEN 820、 
CDMA 850、 
LTE Band 5

脈衝調變2 
18 Hz

2 0.3 28

1720
1845
1970

1700–1990 GSM 1800； 
CDMA 1900； 
GSM 1900； 
DECT； 
LTE Band 1、3、 
4、25； 
UMTS

脈衝調變2 
217 Hz

2 0.3 28

2450 2400–2570 Bluetooth®、 
WLAN、 
802.11 b/g/n、 
RFID 2450、 
LTE Band 7

脈衝調變2 
217 Hz

2 0.3 28

5240
5500
5785

5100–5800 WLAN 802.11 a/n 脈衝調變2 
217 Hz

0.2 0.3 9

 

1 部分服務僅包含上行頻率。
2 載波應以 50% 工作週期方波訊號進行調變。
3 �若不使用 FM 調變，可改為使用 18 Hz 時的 50% 脈波調變，因為雖然這無法代表實際調變，但可代
表最壞情況。 
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10.	 保固 

適用 Braun ThermoScan® PRO 6000 充電站

Welch Allyn (Baxter 子公司) 保證本產品絕無任何材料和製作工藝上的瑕疵，並保證從 Baxter 或其授權
經銷商或代理商之處購買之日起 3 年內，其性能符合製造商規格的描述。

購買日期為：1) 若裝置係直接購自 Welch Allyn，為發票上之出貨日期；2) 產品註冊時所指明之日
期；3) 向 Welch Allyn 授權經銷商購買產品之日期，如該經銷商開立之收據所示。以日期最早者為準。

本保固範圍不適用以下原因造成的損壞：1) 運送過程搬運；2) 違反標籤上指示的使用或維護方式；3) 
由未獲 Baxter 授權的人員進行改造或維修；以及 4) 意外事故。此保固不包含電池、測溫頭鏡片之損
壞，或是因誤用、疏忽或意外所造成的設備損壞；同時僅限於本產品的第一位購買者。在保固期內更
換的裝置，其保固期限為更換好裝置後所剩餘的保固長度。此外，如果使用任何非原廠 Baxter 測溫頭
護套操作耳溫計，本保固將自動失效。
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